
V. évfolyam. 
33. szám. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 

Egy évre . Gfrt -kr 

meléevre... 

Negyed évre... 1 , 50, 

Egyes szám ára. 6, 

Külföldre egy évre 8 ) - 

Megjelenik hetenkint kétszer : 
vasárnap és csütörtökön. 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

ieeai 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond- 

sorert vagy annak térfogatáér 

4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr belyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlend 

hirdetményt a kiadóhivatal ar 
kedvezményben részesit. 

A ,Nyilttér rovatban 
közlendő czikkekért soronkint 

10 kr fizetendő. 

zEszréóés 

KEÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

CsSIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkészt
őségekben az előfizetés 

rIAa Dó-rvz 
KÉZDI-VÁSARHELYTIT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

ek, hirdetmények, nyitéi ek stb. a a kiadohivatalban fogadtatnak el. 

e 

pusztaságot, néma csendet találsz ott a 

Egy haldokló egyesület. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. nov. 17. 

Mig szép hazánk 964 olvasó-egye- 

sületének nagy része feladata magas- 

latára emelkedve buzgón igyekezik 

megoldani kitüzött magasztos czélját a 

közmivelődés érdekében: addig - s ezt 

fájdalomtól reszkető kézzel irom le- a 

mi olvasó-egyesületünk a megsemmisü- 

lés örvényének már a szélére jutott. 

Oda sülyedtünk e nagy fontosságu mive- 

lődési intézményünkkel, hogy nem s0- 

kára elmondhatjuk róla - ne adja Isten 

koszorus költönk Tompa Mihálynak 

eme szavait :, Pusztulunk, veszünk; mint 

oldott kéve, széthull egyletünk!* Virág- 

zás helyett: hervadás, élet helyett: 

sorvasztó láz, nemzeti érdekü mun- 

kásság helyett: tétlenség, hideg kö- 

zöny rágódnak jobb sorsra érdemes 

egyesületünk életfájának gyökerén, s ha 

a megkezdett uton haladunk, nem sokára 

föl is emésztik azt. Szegény jó Széche- 

nyink, ha fölébrednél s látnád, hogy 

magasztos eszméd milyeténképen van 

minálunk megtestesülve: a sirba vissza- 

roskadnál ámulatodban! A mi kaszi- 

nónkban hiába keresnéd a társas 

szórakozást napi fáradalmaid után, 

üres termeket, jobban mondva, szobát, 

nap legnagyobb részében. Eszmecserét, 

társalgást csak „hébe-kórba" haliasz és 

látsz, mert alig egy pár ember 

tartja szükségesnek ott a találkát, s azok 

is a szellemi önmivelést keresik, de szó- 

rakozásra nem is gondolnak, miután 

annyira elszegényedtünk, hogy szóra- 

dunk. Más városok ilyen czélu egyletei 

központját képezik a szórakozásnak, 

szellemi önmivelésnek; innen indul ki 

minden üdvös mozgalom akár a nemzet, 

akár a megye vagy város ügyeinek 

megbeszélése, előmozditása érdekében. 

Más helyütt a kaszinók ébresztik föl s 

fejlesztik ki hatalmas arányokban a 

közszellemet, a kaszinók elővezérei 

a társasélet kiterjesztésének, ezek élesz- 

tik föl a lankadni kezdő tevékenységet 

s ezek ragyognak elől magával ragadó 

példaként a közügyek emelése érdeké- 

ben! Más helyütt a kaszinó központ, a 

hol az intelligentiával összejön a városok 

zömét képező polgárság, az iparos és 

kereskedő osztály, hogy érintkezés által 

mivelje magát oda, hogy politikai s más 

jogait észszerüen tudja gyakorolni s a 

hol eszmecserék között az egyszerü pol- 

igen sokszor a kérdések megoldásának 

gyakorlati hasznára. 

Nálunk - fájdalom, hogy ki kell a 

valót mondani - semmi 

szórakozásra, szellemi önmivelésre, a tár- 

sasélet előmozditására, 

ébresztésére sernami intézkedés, hiányzik 

a tér, alkalom, eszköz, munkásság! Mert 

egy-két ember beszélgetése nem társas 

szórakozás, erre különben sem szobáink 

sem eszközeink nincsenek; mert ha egy 

pár lapunk van is s nehány hivatalnok, 

tanitó ellátogat olvasni: az még nem 

a közszellem 

szellemi önmivelés, nem a közszellem 

A „Székelyföld" tárczája. 

A ki más szerencsétlenségén 
okul. 

(Levél egy szép ismeretlen nőhöz.) 

Irta: Novák Gyula. 

Magácskához szólnak esorok, kedves név- 

telen levelező. Azt kérdi, ugy-e, hogy mi- 

ként lehet, hogy ilyen későre jut eszembe 

reflektálni levelére és ilyen módon? Azon- 

nal megtudja. Igaz, már majlnem három 

hónapja, hogy kaptam azt a levelet, vagy 

jobban mondva: azt a levélpapirosat; 

ott időztem akkor a Székelyföldön, a hova 

azért mentem volt, hogy élvezzek egy kevés 

hamisitatlan levegőt, mert itt, Erdély kincses 

fővárosában, nagy szükében vagyunk annak. 

Jól emlékszem; vasárnap délután volt, 

lankasztó augusztusi hőség, s én szobámban, 

lefüggönyözött ablakok mögött, gondolkozva 

föl s alá sétáltam, mjd ajtómon kopog- 

tattak. 

Szabad! 

Egy jámbor képü székely atyafi lépett be; 

kalapját két kézzel fogva állott nehány per- 

torkát kezdé köszörülgetni. Láttam, hogy 
nehezen találja a szót, s megszólitottam. 
- Mi jóban jár, bátya ? 

szólana. 

nek ez a levél „szól"? 

itt a vendéglőstől, vagy a muzsikásoktól 

mondják azok. 

tassa a levelet. 

faolajas kendőt; 

levél. 

lentém ki előtte, m 
futó pillantást vetettem. 

ezig az ajtó sarkénél s azután előrelépve, 

koztató eszközöket beszerezni nem tu- 

gár természetes eszméi is kipattannak 

sincsen igy. 

Nálunk nincsen egyesületünkben társas 

- Gyalogszerrel jöttem ide; postás kül- 

dött a faluból; aszondta, hogy itt van egy tam, hogy „szép kezek"-től származi A bo- 

level, vinném el, ki a feredőre; megfizetnek ritékon a monogramm 
helyét két viasznyo- 

ott érte nekem. Az a level pedig az urnak 

- Honnan tudja, hogy én vagyok az, ki- 

- Hát aszondták, hogy kérdezzem meg 

hogy kinek és hová kellessék ezt adni; meg- 

- (No lám, milyen jól tudja az a postás, 

hogy kik ismernek engem a legjobban !) Mu- 

Erre keresgélni kezdett a kalapja fejében ; 

kivett lonnan egy rövidszáru fekete cserép- 

pipát, egy megviselt dohányos zacskót, egy 

pakkli kénes gyufát, végre egy összerételt 

abból aztán előkerült a 

- Csakugyan nekem van czimezve - je- 

miután a ezimiratra egy 

Nem lehessen ez másként mondá 

ébresztése, fejlesztése s nem a társas élet 

előmozditása! 

Okozat ok nélkül nincsen. A mi ka- 
szinónk egykor virágzott, ma a pusztu- 

lás révén áll. Okai ennek is megvannak. 

Ha nem keressük: ugy is megkapjuk 

azokat. Lássuk csak a főbbeket. 

Elvétett, hibás volt az egyesületnek 

azon határozata, melylyel a tagsági 

dijakat fölemelte, mert az egyesületet 

ez vezette legközelebb a bukás széléhez. 

Mert e határozattal, igaz, emeltetett lát- 

szatban az egylet jövedelme, de a való- 

ság ellenkezőt bizonyit. Most még több 

azok száma, a kik a tagsági dijakat nem 

fizették les ez nagyon természetes; mert 

a ki nem fizette meg a 4 frtot, az ke- 

vésbbé érez hajlandóságot 6 frtot fizetni 

meg. Nem ezzel kellett volna, szerintem, 

a bevételt emelni, hanem azzal, hogy az 
egylet ügyészét komolyan föl kellett 

volna hivni s rászoritani a hátrálék tag- 

sági dijaknak törvényes fölhajtására s 
ez olyan tőkének felelt volna meg, a 

mely bizonyára elég lett volna egy évi 

kiadásaink fedezésére. Meg kellett volna 

az egyesületnek tartani azon határozatát, 

hogy a mult évi hátrálékok a jövő évi 

január 15-ig mulhatatlanul befizetendők, 

az ezt elmulasztókkal szemben ügyész 

utasittatván a törvényes eljárást alkal- 

mazni. De hát egyesületünk nem azért 

határoz, hogy 
zen! Ha igy nem tesz: 
nincsen ama százakat tevő tetemes hát- 

rálék! 
A tagsági dijak fölemelése másfelől 

elzárta a közeledést a polgárság részéről. 

annak érvényt is szerez- 
ma bizonyára 

nehéz megélhetési viszonyok között ak- 

telére van irányozva. Egy nő kezében 

Polgárokat amugy is nehezen ehetett 

fogni, s hogyan lehetne ez a mostani 

kor, a midőn a tagsági dijakat fölemeli 

a közgyülés? 

Nem kevésbé fontos azon ok is, mely 

zerint az egyletnek összesen 1 szobája 

E s az is egy félreeső sikátorban - 

áll a tagok rendelkezésére s abban sincs 

semmi szórakoztató, az egy pár lapot s 

a könyvtárt kivéve. A berendezés primi- 

tiv, hiányos - mert jobbra nem telik. 

Ha a künn lévő hátrálékok behajtattak 

volna: ez mind nem lenne igy. 

A harmadik s nagyon is számba 

veendő körülményt utoljára hagytam. 

Az egyesület hanyatlásának ha nem is 

teljesen, de nagy részben a gondatlan ve- 

zetés az oka. Amaz egyesületek, melyek 

élén egy nő áll: virágoznak, fejlődnek, 

erősödnek, mert az a nő kiváló erélyt, 

nagy ügybuzgóságot fejt ki s minden 

gondolata intézetei ügyeinek előbbre vi- 

tudja tartani amaz egyesületek sok gon- 

dot igénylő, nehéz kormány- gyeplőjét s 

fényes eredmény követi munkáját. Nem 

akarjuk az olvasó egyesület jelenlegi 

elnökének más érdemeit kétségbe vonni, 

de ne bántsa meg azon tapasztalatunk 

nyilt kijelentése, hogy egyesületünk fel- 

virágzása vagy elbukása nagyrészben 

neki tulajdonitható. Teendői között pe- 

dig ez kellene, hogy első helyet foglal- 

jon: ez, a kultura emelésére hivatott 

tényező. Ezért ijogosan elvárhatjuk, hogy 

az eddigilágy-meleg magatartását mun- 

kásság, akczióba lépés váltsa föl, mert 

nagy okosan, s miután megköszönte a fárad- 
ságáért kapott dijat, távozott. 

Mielőtt a levelet fölbontottam volna, meg- 
forgattam mindkét oldalár 1; külsejéről lát- 

matu szóctka foglalta el, a melyeket a papir- 

gyáros nyomatott ugyan oda, hanem mégis 

tak; mert föltehető, hogy az ilyen levél- 

papire nem használja senki véletlenségből, 

csupán csak azért, mert más nincs kezénél. 

Megnéztem a czimiratot is; ismeretlen kéz- 

vonások voltak abban, 

hogy ahhoz hasonló irást valaha láttam vol- 

irta, egészen másként akart akkor 

szemle után fölnyitottam a boritékot; s mi 

volt benne?! Nehány szál virágocska és egy 

levélpapiros, melynek mind a négy oldala - 

üres volt; csak a monogramm helyén volt 

ezen is szintén két viasznyomatu szó, érte- 

a küldönek gyöngéd érzelmeiről tanuskod- 

nem emlékeztem, fá 

na, de ugy tetszett nekem, hogy a ki azt 

irni, mint a hogy szokott. E rövid 

nézve: nem lehetett volna azon még miere- 

scopiummal sem egy irott betüeskét föl- 

fedezni. 

Különös módja ez a levelezésn 

dolám - okosodj ki belőle, ha t 
Azt már kitaláltam 

nélkül, hogy azoknak a virá 

lami eleztk hanem hog 

lemre nézve különbözök, de jelen 

nézve hasonlók azokkal, melyek a be 



nagy szégyen lenne, ha városunknak 

még a kaszinója is sirba dőlne a köz- 

mivelődési egyesület, lövész-egylet szo- 
moru példájára. 

Volna még sok mondanivalóm, de 

ezekről most hallgatok, s ezuttal csak 

arra kérem az intézőket: gondolkozza- 

nak komolyan s támaszszák föl lethar- 

giájából jobb sorsra érdemes kaszinónkat. 

P. 

A delegácziókból. 

Érdekes vita folyt le a magyar delegáczió 
külügyi albizottságának keddi ülésén. A vita 

a Kálnoky gr. külügyminiszter expozéja kö- 
rül folyt. Főbb momentumokként a vitából 
Andrássy Gyula és Apponyi Albert grófok 
felszólalásai emelkedtek ki. 
Az első felszólaló Falk Miksa előadó 

volt. Megjegyzéseket tett első sorban azokra, 
a mik az expozéból hiányzanak. Beszélt a 
filippopoliszi forradalomról s erre vonatkozó 
magatartásunkról, továbbá Bulgária mai vi- 
szonyairól s a mai helyzetről. Felvilágosi- 
tást kért azon magatartásról, melyet a kor- 
mány a legutóbbi delegácziónális ülésszak 
után Kelet-Ruméliában történt események- 
kel szemben tanusitott. 
Andrássy Gyula gróf: Utalván a mon- 

archiánk s Német- és Oroszország közötti 
viszonyra, azt mondja, hogy e három hata- 
lom csoportosulása Európának sok nyugta- 

lanságot szerzett ez ideig s eredménye vaj- 
mi kevés jó volt, mert a csoportosulás ter- 

mészetellenes volt. Ez a viszony egyik fél- 
nek sem használt, sőt ártott annyiban, hogy 

kiélesité az ellentétet monarchiánk és Orosz- 
ország közt. Európában pedig más hatalmak- 
nál indokolatlan bizalmatlanságot keltett. 
Németországra az a dilemma várt, hogy 

vagy a mi érdekeink szerint jár el, s ezzel 
magát exponálja Oroszországgal szemkőzt, 
vagy pedig az orosz érdeknek tett konczesz- 
szióit ránk erőölteti s ezzel megrenditi a szö- 
vetségünkbe vetett bizalmat nálunk. 
Nem látja a miniszter szavaiban azt a ha- 

tározott kijelentést, hogy mi védni fogjuk a 
berlini szerződést, mig más jogalap nem jön 
létre, még ha ebben egyedül állanánk is. Ily 
kijelentés szükséges, mert ettől függ meg- 
bizhatóságunk a szövetségben. 

Magyarázatot kér a miniszter azon kije- 

lentésére nézve, hogy Bolgárországban a 
belügyeket állandó és türhető viszonyok te- 
remtésével rendezni kell. 

Ziehy Jenő gr. a Balkán államok föde- 
et tartja czélszerünek. A hatalmakkal 
egyetértésben kell ehhez fogni. Ha most 

Bulgária védtelenül átadja magát Orosz- 

országnak, ez nem egyéb, mint okkupáczió. 

Mi lesz ebből? Az, hogy Bulgária folytonos 

izgatás fészke lesz. 
Kálnoky gr. külügyminiszter Falk kér- 

désére kijelenti, hogy a keletruméliai kér- 
dést illetőleg miként ezelőtt, ugy most is a 
szerződések alapján áll. 

Andrássynak teljesen igaza volt, midőn 

azt mondá, hogy a mi Bulgária állását ille- 

tőleg a berlini szerződésben megállapitta- 

tott, azon semmi változásnak sem kell tör- 

ténni. Szóló expózéjában maga is határozot- 
tan kijelenté, hogy a mit a berlini szerződés 

biztositott a bolgároknak, azt tőlük elvonni 

nem lehet. Ha a bolgárok alkotmányukat 
meg akarják tartani, vagy azt meg akarják 

változtatni, ez az ő dolguk. 
Oroszországnak Bulgáriához való viszo- 

nyáról szólva, azt mondja, hogy a ki állandó 
viszonyokat ohajt, az nem kivánhat mást, 
mint hogy a jelenlegi viszonyokat kevésbé 
feszült állapotok váltsák fel. 
Andrássy Gyula gróf: Örömmel hal- 

lotta, hogy Kálnoky gróf Bulgáriának a ber- 
lini szerződés által nyujtott autonomiájához 
ragaszkodik és azon mit sem akar változ- 

tatni; e nyilatkozata által teljesen megnyug- 

tatottnak érzi magát. 
Az egyedüli menekvés a mostani nehézsé- 

gekből az, hogy valamennyi hatalmasság 
egyaránt ragaszkodjék a szerződésszerü jog- 

hoz, s ez a mi programmunk is, a mint azt 
Tisza kormányelnök is kifejtette. Az ő ag- 
godalmai most már teljesen el vannak osz- 
latva és Kálnoky gróffal abban a programm- 
ban találkozik, melyet Tisza miniszterelnök 
szept. 80-án kifejtett s melyben ő is (An- 
drássy) a béke egyetlen reális biztositékát 

találja. 
Apponyi Albert gróf: Abból indul ki, 

hogy ránk nemcsak az veszélyes, ha Orosz- 

ország egy elismert protektorátust akar gya- 
korolni Bulgáriáhan, hanem az is, ha el nem 
ismerve bár, de nagymérvü és folytonos 

protektorátust gyakorol Bulgáriára. Az ex- 
pozé két gyöngéje, hogy a formulasztikus 
felfogásokhoz tapad s hogy az inicziativa 

hiányzik belőle. 

Felszólaltak még: Széchen Antal gróf 
és Horváth Gyula. Mindketten tadomásul 
vették a miniszter expozéját. 

A tárgyalás másnap folytattatott. Egye- 
dül Keglevich István gróf szólott az ex- 
pozéhoz. Ő is helyesli a kormány külügyi 

politikáját. Andrássyval szemben kijelenti, 
hogy az Oroszországgal való viszonyt nem 
tartja a kettős szövetség hármassá való át- 

alakitásának; ez egyszerü viszony, s alatta 
azt kell érteni, hogy egyes kérdéseket Orosz- 

országgal egyetértve akarunk elintézni. 

Arra a kérdésre, hogy szándékozik-e még 
valaki kérdéseket intézni a külügyminiszter- 
hez, Gáll József kérdi a minisztert: van-e 

kilátás arra, hogy Romániával szemben 
kereskedelmi viszonyaink kedvezőbbre for- 
duljanak ? 

Kálnoky gróf kijelenti, hogy Romániá- 
val még csak bizalmas tárgyalások folynak, 

de van kilátás arra, hogy vége szakad a 
mindkét félre nézve nem kivánatos hely- 

zetnek. 

A bulgáriai események 

A tirnovai nemzetgyülés november 16-án 
szétoszlott s egyelőre, ugy látszik, ismét 
Kaulbars tábornok jegyzékei fogják jelezni 
Bulgária történetét. Egy szófiai távirat sze- 
rint ott az Európa fővárosaiból érkezett leg- 

utolsó hirek a legmegnyugtatóbb hatást tet- 
ték, m nthogy azt reménylik, hogy a bolgár 

kérdés a fennálló szerződések értelmében fog 

szabályoztatni. A bolgár történelem további 
része Bulgárián kivül van keészülőben. 

Mint ugyanis Pétervárról igen megbizható 
forrásból jelentik, ott nov. 14-én Obrucsev 

tábornok elnöklete alatt haditanács-formát 
tartottak Bulgária jövendő katonai szerve- 
zése tárgyában. E tanácskozásban részt vet- 
tek a Bulgáriában hadügyminiszteri hivatalt 
viselt orosz tábornokok is. A fejedelemség 

okkupácziójának eszméjével nem is foglal- 
koztak, mert kétségtelennek tekintik, hogy 
Bulgáriában okkupáczió nélkül is minden 

az orosz kivánalmak szerint fog elrendeződ- 
ni. Nagy elismeréssel emlékezett meg a ta- 
nács Kaulbars mostani müködéséről. A feje- 
delem-kérdést a mingréliai herczeg kineve- 
zésével akarják rendezni. Hadügyminiszter 

Kantakuzén herczeg lesz, ki Bulgáriának 
már volt egyszer hadügyminisztere. Az orosz 
tisztek ismét megkapják előbbi állásaikat, 
kivévén azokat, a kik Sándor fejedelem iránt 
rokonszenvet tanusitottak. Fontolóra vette 

a tanács a bolgár hadsereg létszámának ki- 
sebbitését, de e pontban még nem határozott. 

Szine kétségtelennek is látszik, hogy 

Oroszország a legjobb uton van ahhoz, hogy 

okkupáczió nélkül is elérje azt, a mit az ok- 
kupáczió megadhat, de annak terhei és más 

hatalmakkal szemben való felelőssége nélkül. 

Tirnova, nov. 15. Szobranje-körökben Kál- 
noky beszéde folöttébb deprimálólag hatott, 
különösen pedig az, hogy Kálnoky Kaulbars 
föllépésére ne talált egyéb kifejezést, mint 
hogy: ,ő csak Oroszország befolyását Bul- 
gáriára akarta a legkellemetlenebb módon 
érezhetővé tenni. Kálnokytól itt, ha nem is 
tetteket vártak, de legalább is Kaulbarsnak 
olyan erős morális elitélését, mint azt Sais- 
bury tette. Kálnoky fölöttébb hideg szavai- 
ban itt bizonyságot lávunk arra nézve, hogy 

a föltételekkelelsánczolt fenyegetések Orosz- 
ország ellen csak álarczul szolgálnak, hogy 
Ausztria-Magyarország szabad kezet enged 
Oroszországnak, hogy Bulgáriát Lengyel- 
ország sorsára juttassa. 

Konstantinápoly, nov. 16. Az orosz követség 
értesitette Bulgária diplomáczia ügynökét, 
hogy miután a bolgár kormányt Oroszország 
nem ismerte el. nincs abban a helyzetben, 
hogy vele a bolgár kérdésben érintkezzek. 

Berlin, nov. 17. A mingréliai herczeg kész- 
nek nyilatkozott a bolgár trón 
Orosz részről kineveztetése néhány nap alatt 
bekövetkezik a nagyhatalmaknál. 

Berlin, jnov. 17. Beavatott körökben attól 
félnek, hogy az orosz czár, megtámadott 
egészsége következtében, összefüggés és lo- 
gika nélküli határozatai ált tal meghiusithatná 
a hatalmak békés szándékát. Börzehirek sze- 
rint az orosz nagykövet ma Varzinba uta- 
zott. Bismarck a parlamentben való meg- 
jelenését a külügyi események menetétől 
tette függővé. A Kálnoky-Andrássy ügy ki- 
menetelét itt megelégedéssel fogadták. A 
„Norddeutsche zeg. * konstatálja a két állam- 
férfi megegyezését, s Kálnokyt a béke leg- 
erősebb oszlopának mondja. 

London, nov. 17. Itt az a hir, hogy a bol- 
gárok, az esetre, ha a mingréliai herczegnél 
alkalmasabb jelöltet nem ajánlanak nekik, a 
köztársaságot fogják kikiáltani egy trium- 
virátus elnöklete alatt, mely a jelenlegi re- 
gensekből állana. A „Daily Chronicle" 
arról értesül, hogy a hatalmak egy nagy- 
követségi Konferenczia fölött folytatnak 
eszmecserét, mely Bulgáriának Keletruméli- 
ával való egyesitésének kérdését lenne hi- 
vatva megoldani. 

Páris, nov. 17. A „Journal des Débats"-nak 
távirják Berlinből, hogy az orosz okkupáczió 
eshetősége Bulgáriában ma már teljesen 
mellőzöttnek látszik. Ugyanelapnak jelentik 
Bécsből, hogy az okkupáczió tökéletesen 
valószinütlenné vált. 

TANÜGY. 

Peselnek, 1686. nov. 17. 

A kézdi-orbai róm. katk. tanitó-egylet fo- 
lyó hó 16-án tartotta 42-ik rendes közgyűülé- 
sét K.-Polyán község róm kath. iskolahe yi- 
ségében, melyen a rendes és tiszteletbeli ta- 

gok teljes számban jelentek meg s több tan- 
ügy-barát vett részt. 

A gyülés tárgyai a következők voltak: 

1. Elnök Bokor János megnyitó beszéde 
után, mely megéljeneztett, az egylet tagjai- 
nak ajkairól a „Jöjj el Szentlélek Isten" 
hangzott el magasztosan.") 

2. Bots Dénes helybeli k.-tanitó gyakor- 
lati tanitást tartott a 2-ik osztályban a ma- 
gyar nyelv köréből, ismertetve az olvasmány 

czimét és az olvasmányban foglalt szaka- 
szokat. 

*) Hát a szentmise-hallgatás hol maradt el? Tán 
esperes ur vagy helyettese nem tartotta meg? 

Rovatvezető. 

memet akarhatta maga iránt fölébreszteni. 
De hát akkor miért iparkodott olyan nagyon 
az ismeretlenség és titokzatosság homályába 

burkolózni? Itt egyik föltevés a másikat 
zárja ki. Mit kellene most tennem? Magam 

elé venni azt az üres lapot s teleirni annak 
mind a négy oldalát gyöngéd, hangzatos frá- 
zisokkal, a mint azt tisztességtudó, udvarias 

enmber tenné, boritékba zárni, postára tenni, 
- oszt' a többi magától jöne. 

Igen! postára; de kinek, hová? 

Ezekkel s ezekhez hasonló gondolatokkal 
tépelődtem még egy ideig, mig végre egé- 
szen belekábultam; akkor aztán vettem ka- 
lapomat és botomat s mentem barangolni. 
(Látja, látja magácska, hogy mennyi fej- 
törést okozott nekem !) 

Ezután nehány nappal véget ért az én 
idylli életem ott a Székelyföldön; utra kel- 
lett kelnem. Utközben még ellátogattam ide- 
oda; egy-két napot töltöttem hol jó barát- 
nál, hol jó ismerősnél, s ez alatt az idő alatt, 
a különféle elszóródások közepette, nem ér- 
tem rá ezzel a dologgal foglalkozni. 

Mintegy két hét mulva azonban ismét 
eszembe jutott. 
Mit tegyek? - gondolám. - Az a bizo 
nyos hölgyecske azt hiszi, hogy én az ő ki- 
létét tudom, s akkor hallgatásom miatt egy 

udvariatlan, faragatlan ficzkónak tart; vagy 
azt, hogy nem tudom, s akkor azt gendelja, 

én negy ügyetlen, bamba ember vagyok, 

zonyára a harmadik-negyedik posta-állomá- 
son lett föladva; lehet, hogy ezáltal a küldő 
csak ügyességemet akarta prób ra tenni s 
azt gondolta, hogy rájövök én majd igy is 

az ő kilétére; megmondja azt majd nekem 
valami belső sugallat. Hanem az is 
valószinü, sőt talán több annál, hogy ezáltal 
valami szándékos félrevezetés volt a ezélja. 

Szándékos félrevezetés! 
Ezen a két szón gondolkoztam nehány 

perczig. 
= Oh, te szerencsétlen ember! - szólék 

aztán önmagamhoz - hogy ezt te nem tud- 
tad hamarább kitalálni! Legalább megkimél- 
ted volna magada a sok fejtöréstől. Hiszen 

ez egyértelmü azzal, hogy valaki téged lóvá 
akart tenni! 

Lóvá?! Engem?! 
Ez a gondolat szeget ütött a fejembe 
No, hanem ez nem fog megtörténni - 

gondolám. - Legkevésbé sincs bennem 
hajlandóság lóvá lenni; s akkor is inkább 
lennék fiakkeres ló, mint efféle vessző- 

par1pa. 
És elhatároztam, hogy agyon fogom ezt a 

dolgot hallgatni, s ettőlfogva aztén nem 

gondoltam arra a levélre. 
Közelebbről valahogyan, de megint eszem- 

be jutott, s gondolkozni kezdettem ismét 
fölötte. 

Mégis reflektálnom kell a levélre, gondo- 
lám; igaz, hogy már egy kissé megkéstem 

vele, hanem ez nem olyan nagy baj. 

És elhatároztam, hogy e lapok hasábjait 
veszem igénybe, remélve, hogy magácska 

nem fogja azt indiscret módnak találni. 
Gondoltam, hogy a szerkesztő fiatal ember, 
vele is történhetett valamikor ilyesmi, bele 
tudja képzelni magát az ilyen helyzetbe s 
nem fog tulkövetelőnek tartani, ha arra ké- 

rem, hogy szoritson helyet e soroknak lap- 
jában; legfennebb azt fogja mondani, hogy 
jobban tenném, ha a helyett, hogy tárczale- 

veleket irogatok ismeretlen szépekhez, vala- 
mi okosabb vagy közérdekübb dolgokról 
irnék. 

(Hát, édes szerkesztő ur, megigérem, hogy 
majd fogok is irni, Zcsak ismerje el, hogy én 
most is valami nagyon okos dolgot miveltem.) 

Azért nem keresem, s nem kerestem eddig 
is, levélben föl magácskát, mert magácska 

nagyon is iparkodott kilétét előttem eltit- 
kolni, én pedig épen ezért nem akarom 

azt kitalálni. Vannak ebben a tekintetben 

sejtelmeim, melyek nagyon közel állhatnak 
a valóhoz; hanem én ilyen dolgokban sejtel- 
mek után nem indulok. Nem is tanácslom jó 
lélekkel senkinek, hogy hasonló körülmé- 
nyek között csupán csak sejtelmei által en- 
gedje magát vezettetni, mert a tévedés, a 
mibe ily módon eshetik, egyike lehet a leg- 

nagyobb és legnevetségesebb tévedéseknek: 

a hogy mondani szokták: 

mit nem csekély nagyitással ostobaságnak is 

lehet nevezni. 

Föltéve, - s meg is engedve - hogy an- 

vastag tévedés, 

pedig megtanulhatjá 

nak a levélnek csakugyan ne let volna 

egyéb czélja, mint valami csintalan szándék 

kivitele, s Jén ennek a föltevésnek a való- 
ságát ignorálom; vagy: ha nem is ilyen 
széndék lett volna czélozva azzal a levéllel; 

de én holmi sejtelmekre hallgatok s azt az 
üres lapot, betöltve olyan sorokkal, melyek 

nem lettek volna arra szánva, hogy akárki 

elelvassa, elküldöm valakinek, a ki esetleg 

nem magácska lesz... No, akkor ugyan 
szépen jártam volna! Soha ember csunyáb- 

ban le nem főzte saját magát, mint lefőztem 

volna én ebben az esetben. Oh, jaj! még igy 
is ég az arezom bele, ha rágondolok. 

Pedig ez megtörténhetett volna, ha meg 
nem gondoltam volna a meggondolandókat. 

Ezért nem tanácsos efféle dolgokban sej- 
telem, sugallat vagy jóhiszemüség után 
indulni. 

Egy mesét mondok el magácskának erre 

vonatkozólag. De ne ijedjen meg, mert nem 
olyanforma mese lesz ez, mint a csizmás 

kandur meséje; nem is mese tulajdonképen, 
hanem valóság, s nem is nagyon régen tör- 
tént; magam is ismertem a szereplő szemé- 
lyeket. 
Tanulságos egy történet; talál is ide, s 

nekem épen apropos-ra jött. 
Abból magácska fölismerheti, hogy mikoent 

gondolkozom én ebben a dologban; mások 

k belőle azt, a mit én 

megtanultam. 

(Vége következik.) 



* 

3. Szigethi István káplántanitó értekezett! 

a faiskolák kezeléséről. 

4. Jegyző által felolvastatott a mult gyü- 

lésről felvett jegyzőkönyv, mely minden 

poutjában helyesnek találtatván, hitelesit- 

tetett. i 

5. Birálatok: Bocs Dénes tanitására a bi-
 

rálat megtétetvén, az a gyülés által sike- 

raltnek mondatott ki. Szigethi István érte- 

kezése eljenzéssel fogadtatott is fölkéretett 

értekező, hogy nézeteit egy következő gyü-
 

lésen gyakorlatilag is bemutatni szives- 

kedjék. 

6. Főlolvastatott egyleti főjegyző Kovács 

Ferencz peselneki közs. tanitó által a tanitó-
 

egylet három évi működéséről szóló terje- 

delmes jelentés, mely végig hallgattatván, 
a 

gyülés által éljenzéssel fogadtatott s a „Sz
é- 

kelyföld" czimü közlönyben kiadatni hatá- 

roztatott. 

7. Olvastatik Hamar Bálint tagtársunknak 

irásban beadott inditványa, melyben s e- 

gély- vagyis temetkezési alap?) fel- 

állitását ajánlja. - Ezen inditvány több ol- 

dalról megvitattatván, elfogadtatott s egy 

alapszabály kidolgozása határoztatott el, 

melynek elkészitésével Hamar Bálint, Bar- 

docz Mihály és Györbiró Ignácz bizattak 

meg. Ezenkivül még több inditvány tárgyal- 

tatott. 

Ezek után a rendes gyülés tisztujitó gyü- 

léssé alakult át. Elnök Bokor János meg- 

köszöni kartársainak a benne helyezett bi- 

zalmat, s miután a rendes három év lejárt, 

kéri a gyülést, ezt tudomásul venni; ngy- 

szintén a többi tisztviselők is megköszönvén 

a személyükben helyezett közbizalmat, tisz- 

tükről lemondnak, mely után a tisztujitás 

kimondatván, egyszersmind határozatilag 

kimondatott, hogy az eddigi tisztviselőknek, 

fáradhatlan szorgalmuk és kitartó munkás- 

ságukért, egyen-egyenkint jegyzőkönyvileg 

is elismerés és köszönet szavaztassék. 

Korelnökké egyhangulag Kádár Antal k.- 

tanitó kiáltatott ki, korjegyzővé Puskás Ta- 

más tagtárs, kik székeiket el is foglalták. 

Korelnök kéri a tiszteletbeli elnök"?) és 

rendes elnök megválasztását. Erre a gyülés 

nagy lelkesedés és éljen-kiáltások között 

egyhangulag ujból kikiáltotta a jövő cyklusra 

is eddigi volt tiszteletbeli elnökét, nagys. és 

főtisztelendő Bálint Károly apát-kanonok 

urat, mint egyletünk lelkes pártfogóját, tisz- 

teletbeli elnökévé, kinek eddigi atyai kegyes 

Irma sférje Barthos 

folyó hó 16-án jegyezte el Gyárfás Lajos 

nagyszebeni kir. alügyész. - Lázár Julis
ka 

kisasszonyt folyó hó 28-án vezeti oltárhoz 

Dapsy Frigyes kir. erdőőr, gömörmegyei 

birtokos, Csik-Taploczán. Szerencsét 
és bol- 

dogságot kivánunk! 

2 Balog Izra kézdivásárhelyi kir. törvény-
 

széki biró, 1848- 49-ki honvéd- százado
s, tár- 

sadalmunk egyik legtiszteltebb alakja, foly
ó 

hó 18-án agyszélhüdésben meghalt. Teme- 

tése folyó hó 19-én ment végbe óriási rész
- 

vét mellett. A nemes szivü, mindenki
 által 

szeretett ember s a leggyöngédebb családf
ő 

koporsóját a mélyen sujtott család megmér- 

lan koszoruval halmozá el. A kir. törvé
ny- 

szék, kézdivásárhelyi és kovásznai járásbiró- 

ság, az adóhivatal, a család és rokonok ko- 

lebegjen porai felett! - A gyászoló család 

a következő jelentést adta ki: 

Alattirtak a maguk több közeli és távoli 

rokonuk nevében mély fáj 

Balog Izra kir. törvényszéki biró és 

1848-49-ki honv. századosnak élete 
63-ik, 

dájában, munkaközben talált agyszelhüdés 

folytán, rövid, de sulyos szenvedés után 

folyó 1886. évi november hó 18-án reggeli 

5 órakor történt gyászos elhunytát. A meg- 

boldogultnak hült tetemei folyó nove
mber 

hó 19-én d. u. 2 órakor fognak szállásáról 

a helyi ev. ref. sirkertbe örök nyugalomra 

helyeztetni. Béke lengjen porain! Özv. Ba
- 

log Izráné sz. Cseh Polixéna. Gyerme- 

kei: Balog Ilona s férje Sylvester Dénes kir. 

albiró s gyermekeik: Andor és Ella. Balog 

Károly ügyvéd. Ipa: Cseh 

Jábób. Testvérei: Balog József és csal
ádja. 

Concordia s férje Sebestyén Sándor megyei 

árvaszéki ülnök. Cseh Julcsa s férje Keleme
n 

Imre s.-telekkönyvvezető s gyermekök
. 

Kisdedővő-estély. A csikszeredai kisded- 

óvő-egyletnek folyó hó 11-én iemét jól s
ike- 

rült estélye volt. A „Női diplomatia" elő- 

adásával a közönség teljes megelégedését 

vivták ki a szereplők, kik közül különös 

dicsérettel emeljük ki Gál Károlynét 

Biális Ákosnét, Hazay Lászlót
és 

Bocskor Bélát. Előadás végével 
a kö- 

zönség zajosan megtapsolta a szerep
lőket és 

működéséért a gyülés jegyzőkönyvileg is 

köszönstet mond s kéri a mindenek Urát, a 

kiuél minden jó, minden szép megmarad, 

hogy egyletünk felvirágzására ő nagyságát 

évek hosszu során át éltesse. Rendes elnök- 

ké egyhangulag Bokor János volt elnök, al- 

elnökké Bardocz Mihály, föjegyzővé Kovács 

Ferencz, aljegyzővé Papp János, könyv-
 és 

pénztárossá Hamar Bálint; bizottsági ta- 

gokká kikiáltattak: Bara Ferencz, Kovács 

Ántal, Finta Gáspár, Szabó Sándor és a fő- 

tisztelendő lelkész urak közül mélt. Bálint 

László alesperes-plebános ur. 

Az uj tisztikar meleg hangon mond köszö- 

netet a megtiszteltetésért. 

Ezek után ürvendetes eseményképen em- 

litem fel, miszerint jelen gyülésünk alkal- 

mával a pártoló tagok száma ujból szaporo-
 

dott 2-vel, még pedig tek. Zonda Mihály 

helybeli körjegyző és Lázár Gábor helybe
li 

megyebiró urakkal, kiket, mint a tanügy 

lelkes barátait, az isteni gondviselés soká
ig 

éltessen. 

Végül elnök meleg szavakat intézvén a 

gyülés tagjai és érdemes vendégeihez, azt 

d. u. 3 órakor befejezettnek nyilvánította. 

Kovács Ferencz, 
peselneki közs. tanitó 
és t.-egyl. főjegyző. 

Különfélék. 

- Hymen. Lázár Ámália kisasszonyt, tár- 

sadalmi köreink egyik kiváló alakját, bold. 

emlékü föispánunk bájos és művelt leányát, 

juk mi is; üdvözöljük s ohajtjuk, 
nyezes kivánt sikerre vezessen. 
) A tiszt. elnök más helyütt csak egyszer vá- 

lasztatik meg, s ez örök időkre szól; a kit e diszes 

helyre erdemesitnek, az másodszot és többe nem 

jön választás alá; csodalkozunk ép ez esetben válasz- 

tásukon ! Hisz csak nem tartják próbának Önök ezt 

hogy a kezdemé- 
R. 

most is mindnyájuk bizalmát? (Rv.) 

1 

*) Ezeszmét nagyon helyesnek s üdvösnek 
talal 

arra, vajjon nagyérdemü tiszt. elnökük birja-e még 

a lámpák elé hivta Gál Károlyné és Biális 

Ákosnénak pedig gyönyörü virá
gcsokrokat 

vette a táncz, melyben ez alkalommal az 

öreg gárda is igen tevékeny részt kellett 

vegyen, mert történetesen kevés
 tánczos és 

sok tánczosnő vol 

tánczosnők nem panaszkodhatna
k, mert pi- 

a tombola-tárgyak huzása. Az első nyere- 

ményt (1 gyümölcstál 12 tányérral 
majoli- 

kából) özv. Császár Sámuelné, a m
ásodikat 

(1 csinos liguer készlet 6 személyre)
 Mikó 

Bálint főispán, a harmadikot (dohány-fazék) 

Nagy Sándor ügyvéd nyerte el. A
 rendező- 

ség (Eülthes Jakabné, Bocskor Ádámne, Po- 

totzky Kristóf, Molnár Lajos) lekötelező 

figyelemmel és előzékenységgel teljesitette 

teondőit s fáradhatatlan buzgóságának
 sike- 

rült a kisdedóvó-egyletet 29 frt 10 krral 

gazdagitani, miért e helyen is köszönetet
 és 

slismerést tolmácsolunk. Bevétel, kiadás és 

felülfizetésekről a jövő számban. 

- MHymen. Fejér Jakab csikszépvizi fiatal 

kereskedő folyó ho 28-án tartja esküvőjét 

Gyergyó-Ujfaluban Jánosi Elvira kisasz- 

szonynyal, özv. Jánosi Gergelyné szép és 

kedves leányával. ÖŐszinte szóval gratu- 

lálunk. 

fllérestélyét folyó hó 18-án tartotta meg 

szépszámu közönség részvétele mellett. Az 

iskolai igazgatónak „Egy kis csevegés párisi 

visszaemlékezéseimból" eczimű felolvasása 

volt, melyet lapunk közelebbi számában 

i mertetünk. Az estély igen szépen sikerült. 

Mulatság. A csiksomlyói jótékony nő 

egyesület folyó hó 27-én vántozatos program- 

mal egyszerü, házias tánczmulatságot ren- 

dez, melyre előre is felhivjuk a n. é. közön- 

ség figyelmét. é 

szorui disziték a ravatalt. A temetés délutá
n 

2 órakor ment végbe, s beláthatlan ember- és 

kocsisor kiséré az elhunyt derék férfiu hült forgó tökét kiván, mely legalább is egy 

tetemeit örök nyughelyere. Béke és áldás millió forint kamatjainak felel meg.
 A segély- 

7 osztást januárban kezdik meg s most kétsze- 

res buzgalommal láttak hozzá a gyüjtéshez. 

Loegutóbb kilenczezer levelet küldtek szét, 

hogy a hátrálékos tagokát fizetésre s ujtagok 

dalommal tudatják 

boldog házassága 84-ik évében hivatali iro
- 

sora következő : Puskás Matild (Borszék), 

KRomfeld Eliz 

hetlen fájdalma s Kézdi-Vásárhely város és 
kás 

vidéke intelligencziájának általános részvéte 

vette körül, s a szeretet és kegyelet számta Iilka, Bogdán Aranka, Rö 
Ifrén, Lengyel Ilon, Vákár Matild, Szász 

ottan tartandó rövid egyházi ima után
i- 

Balog István és családja. Sogornői: Cseh 

nyujtottak át. RBövid szünet után
 kezdetét 

t; mind a mellett a bájos 

- A gyergyőditrói olvasókör ez idei első 

estély egyik érdekesebb része Vendl Aladá
r 

fejedelem és lengyel király emlékezetének 

- yergyő-Szentmiklóson a veres kereszt 

egylet utolsó fillérestélyét folyó hó 11-én 

Kedves Tamásné, Orel Máténé és Mikó 

Árpáe rendezese alatt igen nagyszámu kő- 

önség jelenlétében tartotta meg. Az estély 

műsora: ifj. Puskás Lajos ur Arany János 

„Fűlemile" czimű költeményet szavalta el 

érzéssel, jo előadással, melyet a közönség 

zajos tapsokkal jutalmazott. Havas Jakabné 

ürnő zene-kisérettel énekelt pár népdalt az 

ö szokott kedves hangjával tetszés között, a 

közönség szünni nem akaró kban tört 

kiés lelkesedésében meg is ujrázta. Ezután
 

egész 12 oóráig vig táncz volt. Az estélyen 

jelen volt szép és csinos kis onyok név- 

, Kedves Erzsi, Fejér Véri 

kás Marcsa, (Borszék), Fejér Róza, 

Hedvig, Eránosz Anna, Bogdán Katinka, 

Medgyesy Vilma, Császár Aranka, Römer 
mer Vilma, Kopacz 

Pus- 
a 

Etelka és Kedves Emma kisasszonyok. 

- Aaz erdélyi kulturegyesület vagyona no- 

vember elsejéig 2)0,000 forintra emelkedett. 

A hatvanöt fiók segélyezése azonban olyan 

toborzására sarkalják. A fiókok is buzgón 

végzik a gyüjtést. Hunyadmegyéből, hol 

csak minden ötvenhetedik ember magyar, 

42 3 frtot küldtek nem rég a kolozsvári köz- 

pontba. Az udvarhelymegyei női bizottság 

bazárt rendezett, melynek 820 frt volt a jö- 

vedelem. Mezőtur város 500 forintos örökös 

tagságának első dijaként 200 forintot kül- 

dött, a budapesti országos kaszinó pedig egy- 

szerre fizette le az egész 500 frtot. 

Báthory István emléke. A nagy erdélyi 

megünneplése iránt, melyet a magyar sajtó- 

ban azla -shozott előszörszóba, országszerte 

mind nagyobb érdeklődés mutatkozik. Mint 

a Magyar Állam értesül, Lönhardt erdélyi 

püspök ez alkalomból főpásztori körlevelet 

fog kibocsátani, melyben elrendeli, hogy 

decz. 12-én az egyházmegye összes templo- 

maiban gyászmisék mondassanak, a kath. in- 

tézetek pedig e napon ünnepi akadémiákat 

tartsanak. - A kolozsvári róm. kath. főgim- 

hnázium Báthori István halálának háromszá- 

zados évfordulóján, decz. 12-én szintén emlék- 

ünnepet rendez. Kegyelet és hála ünnepe 

lesz ez a nagy fejedelem iránt, mert ő ala- 

pitotta a kolozsvári róm. kath, főiskolát, a 

Báthori-egyetemet, s ugyanő vetette meg 

az alapját a eConvictus Nobilium" és a 

Seminarium S. Jossephiy nevü intézetzek is 

- Azl erdélyi bank részvényeseinek kedden 

megtartott rendkivüli közgyülése az igazga- 
tóság javaslata folytán a részvénytőkének 

100,000 frt értékü uj, teljesen befizetett rész- 

vények kibocsátása által 300,000 frtra leendő 

felemelését, valamint az alapszabályoknak 

megfelelő módositását egyhangulag elhatá- 
rozta és megválasztotta az igazgatóságba 

henni kevés alkalmuk volt. 11 órakor volt Kornfeld Zsigmondot a magy. ált. hitelbank 
igazgatóját és dr. Takács Lajost ugyanezen 

bank titkárát, a felügyelő bizottságba Miter- 

dorfer Lajost a magy. általános hitelbank 
főkönyvelőjét. A részvénytőke-felemelés, va- 

lamint a választások is folyományai azon a 
magy. ált. hitelbank és az I erdélyi bank 
között létrejött megállapodásnak, mely sze- 
rint a magy. hitelbank az I. erdélyi bank 
ujonan kibocsátandó részvényeit átveszi és 
e bankkal szorosabb üzleti összekötetésbe 
lép. A magy. hitelbank ezáltal üzletkörét 
ama vidékre is ki akarja terjeszteni és ehez 
biztositja magának e szolidnak és vállalat- 
képesnek ismert intézet közremüködését. 

-Csik-Szereda város örömünnepe" czimü 
czikk folytatását térhiány miatt csak a kö- 
vetkező számban közölhetjük. 
- Ország czigány nelkül. Bajorország kor- 

mányának a kóborozigányok sok dolgot ad- 
tak. Hogy ezentul ne legyen baja velők, a 
kóborczigány csapatokat az ország terüle- 
téről egyszermindenkorra eltiltotta. Elren- 
delte ugyanis, hogy a külföldi czigányokat 
akár egyenkint érkeznek, az ország határá- 
nak átlépésében még abban az esetben is 
akadályozzák meg, ha igazolványnyal birnak, 
az esetben pedig, ha sikerül nekik a határt 
titkon átlépni, az ország területéről azonnal 
tolonczoztassák ki. A bajor kormánynak erről 
az intezkedéséről a belügyminiszter vala- 
mennyi törvenyhatóságot értesitette és fel- 

való menéstől tartsák vissza. 

Felelős szerkesztöők: 

Ifj. Dobay lánoss Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 

hivta, hogy a czigányokat a Bajorországba 

Fekete franczia faille, su- 

rah, satin merveilleux, sa- 
tin luxor, atlas, damask, rips és tafota 

selymeket meterenkint 1 Írt 20 krtól 

8 frt 85 krig (körülbelől 120 különböző 

minőségben) szállit egyes öltönyre való 

darabokban és végekben vámmentesen 

a helyszinére G. Henneberg (cs. kir. ud- 

vari szállitó) selyemgyár-raktára Zü 

richben. Minták azonnal küldetnek. 

Levelekre 10 kr szaállitási dij kell. s
a
s
a
s
s
s
a
s
s
s
a
s
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Tiszta selyem szöveteket 

méterenkint 80 krért, ugy- 
szintén 1 frt 10 kr és 1 frt 35 krtól 6 

frt 10 krig (szines, vonalzott és kecz- 

kás mintákban) szállit egyes öltönyre 

valókban vagy végekben vámmentesen 

a házhoz G. Henneberg (cs. kir. udvari 

szállitó) selyemgyár-raktára Zürichben. 

Minták azonnal küldetnek. Levelekre 
10 kr szállitási dij kell. 
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*) Ezen ezikkért felelősséget nem vállal a szerk. 

Háromszékmegye alispánjától. 

Sz. 8178. 1886 

HIRDETMÉNY. 
A vizjogi törvény (1886-28. t.-cz.) 189 

§-a, valamint ezen törvény végrehajtása tár- 

gyában a nagyméltóságu földmivelés-, ipar- 

és kereskedelmi és a közmnnka és közleke- 

dési m. kir. minister urak által egyetértő- 

leg mult évi deczeraber hó 31-én 45689. sz. 

alatt kibocsátott általános rendelet 87. §-a 

alapján felszólitom a Háromszékmegye terüle- 

tén fennálló vizi müvek és vizhasználati jogosit- 

ványok tulajdonosait, hogy a jogositványaikra 

vonatkozó engedélyt 1887. évi márczius hó 

I-ső napjáig, azaz egyezernyolczszáznyolcz- 

vanhét évi márczius hó első napjáig, nálam 

irásban mutassák be, vagy pedig irásban 

igazolják azt, hogy vizi műveik 1866. évi 

január hó 1-je óta háboritlanul fennállanak 

a nélkül, hogy mások jogosult érdekeit sérte- 

nék, és mint ilyenek, az illetékes hatóságok 

által károsoknak találtattak volna. Megje- 

gyeztetik, hogy a bejelentések a vizjogi 

törvény 191. §. második bekezdése értelmé- 

ben bélyegmentesek. 

Ezen bejelentési, illetve igazolási kötele- 

zettség minden hatósági engedélyre szoruló 

vizi munkálat tulajdonosára kiterjed, tehát 

öntözési, lecsapolási, ármentesitési, ipari 

vállalatokra, malmokra, továbbá nyilvános 

és magán vizvezetékekre, nyilvános és ma- 

gán csatornákra, mesterséges viztartókra, 

védgátokra és zsilipekre egyaránt érvényes. 

Akik jogositványukat igazolni nem tud- 

ják, vagy igazolás végett a fent kitüzött 

határidőben nem jelentkeznek, azoknak vizi 

müvei az idézett törvény 191. §-a értelmé- 

ben nem létezőknek fognak tekintetni, s az 

ily vizi müvekre nézve a vizjogi törvény 

163. és következő szakaszai és a hivatkozott 

általános miniszteri szabályrendelet 3-32 

§-ai lesznek alkalmazandók. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1886. évi nove. 

hó 15-kén. 
Er. Apor Gábor, 

alispán. 

PÁLYÁZAT. 
Akézdivásárhelyi községi ele 

iskolánál egy rendes, esetle 
tanilónői állomásra pályáze 

100 frt lakbér, utóbbi 
rendes fizetés és 100 frt 

a Szabó Albert.



Háromszékmegye alispánjától. Sz. 2439. tkkvi 

Sz. 10327. 1886. 

Zz Z 

Pályázati hirdetmény. 
Kézdi-Vásárhely r. t. város tanácsánál 

rendszeresitett s évi 450 lorint havi utó- 
lagos részletekben kiszolgáltatandó fize 
téssel javadalmazott aljegyzői állás, el- 
halálozás következtében, megüresedvén. 
ezen állásnak választás utjáni betöltésére 
pályázat hirdettetik. 

Felhivatnak mindazok, kik a jelzett 
állást elnyermi ohajtják, hogy szabály- 
szerü pályázati folyamodásukataz 1886. 
évi XXII. t.-cz 73.§-ban előirt életkoru- 
kat tanusitó anyakönyvi kivonattal, s 
elméleti képzettségüket az 1883. évi 
L t. cz. 6. §-ban megkivánt okmánynyal 
felszerelve folyó évi deczember hó 
1-ig bezárólag Kézdi-Vásárhely r. t. 
város polgármesteréhez nyujtsák be. 

S.-Szentgyörgyön, 1886. nov. 16-án. 

Er. Apor Gábor, 
alispán. 

Sz.3932. 1886. 

tkkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k.vásárhelyi kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 
Hosszu János és neje végrehajtatónak 
Daczó Simon János fegyencz végrehaj- 
tást szenvedő elleni 79 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a kézdivásárhelyi kir. törvényszék terü- 
letén lévő Szárazpatak községében fekvő, 
a szárazpataki 310. sz. tjkvben A - 
986, hr. sz. 10 frt becsértékü, 1231,. 
br. sz. 22 frt becsértékü, 1665., 1666. 

hr. sz. 30 írt b. é. 1784., hr, sz. 18 

frt, 1983/, hr. sz. 22 frt b é szárazpataki 
Daczó Simon Jánosnak neje Szántó 

gnessel közösen birt ingatlanaira, va- 
lamint a szárazpataki 25 sz. tjkvben A 4- 
47-49. hr. sz. 161 frt becsértékü, 416. 
hr. sz. 26 írt becsértékü, 429 hr. sz. 4 
frt becsértékü, 897. hr. sz. 34 frt becs- 
ertékü, 944. hr. sz. 38 frt becsértékü, 
988. hr. sz. 28 frt becsértékü, 1450. hr. 

sz. 22 frt becsértékü, 1578, 1579. hr. 
sz. 23 frt becsértékü, 1611,. 16124 hr. 
sz. 38 frt becsértékü, 1825". hr sz. 4 
frt becsértékü, 2206. hr. sz. 2 frt becs- 
értékü, 2516., 2517. hr. sz. 31 frt becs- 
értékü, 2707, 2708 hr. sz. 10 frt becs- 

értékü, 2806,. 4 frt becsértékü, 2819. 
hr. sz. 10 frt becsértékü, 3059. br. sz. 
12 frt becsértékü, 3081. hr. sz. 72 forint 
becsértékü, szárazpataki Daczó Simon 
Jánosnak, Kovács Gergelyné Simon 
Juliánna és Daczó Ferenczczel közösen 
birt ingatlanokra a fennebb ezennel 
megállapitott kikiáltási árban az árve- 
rés elrendeltetik. 

Miután az 537. hr. sz. időközben te- 
hermentesen eladatott, a kérés ezen 
ágára nézve elutasittatik. 
A fennebb megjelölt ingatlanok az 
1886. évi november hó 29-ik napján dél- 
elött 9 órakor Szárazpatak községében a 
község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 109-át telek- 
könyvi testenkint készpénzben vagy az 
1881. évi LX. törvényczikk 24. §-ában 

jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §. 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t-cz. 170. §. értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1886. évi 
angusztus hó 31-én tartott üléséből. 

Hd. Dónáth Józset, 
elnok. 

Pásztohi, 
jegyző. 

1886. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A gyergyőszentmikló-i kir. járásbiró 
ság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré 
teszi, hogy Kjtár Ignáczné és Tekerő- 
patak község végrehajtatónak gyergyó- 
szentmiklósi özv. Drotleff Domokosné és 

gyermekei végrehajtást szenvedők elleni 
55 frt tőkekövetelés és járulékai s 7 frt 
50 kr követelés és járulékai iránti végre- 
hajtási űgyében a csikszeredai kir. tör- 
vényszék területén lévő, a tekerőpataki 
238-ik számu tjkvben A - 1-2, 
10-12, 14., 17. és 18-tól 21. rendsz. a. 
foglale ingatlanokra 507 forintban 
ezennel megállapitott kikiáltási ár- 
ban az árverést elrendelte, és hogy a 

fennebb megjelölt ingatlanok az I1886. 
évi decezember hó 31-ik napján 
délelőtti 90 órakor Tekerőpatak község 
házánál megtartandó nyilvános árveré- 
sen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak : az 
ingatlanok becsárának 1000-át kész- 
pénzben vagy az 1881 évi LX. t.-cz. 
42-ik §-ában jelzett árfolyammal számi- 
tottés az 1881. évi november 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa- 
pirban a kiküldött kezéhez letenni 

Kir. járásbiróság mint tkkvi hatóság 
Gyergyó-Szentmiklóson, 1886. évi októ- 
ber hó 9-ik napján. 

Száva,. 
kir. aljárásbiró. 

Sz. 2996. 

1886. 

Árverezési hirdetmény: 

Alattirt járási főszolgabiró által ezen- 

nel közhirré tétetik, hogy a községi ital- 

mérési s más kisebb haszonvételi jogok 

bérbeadása árverezés utján járásában a 

következő sorrendben fog megtartatni: 

1) Zágon község házánál f. évi deczember 

5-én délelőtt 10 órakor, 2) Zabola község 

házánál f. évi decezember 12-én délelőtt 

10 órakor, 3) Telek község házánál f. 

évi deczember 12-én délután 2 órakor, 

hová árverezni szándékozók azon érte- 

sitéssel hivatnak meg, mikép a megálla- 

pitott kikiáltási árnak 100/0. bánatpénzül 

letenni kötelesek; hogy zárt ajánlatok 

kellő bánatpénzzel ellátva az árvere- 

zés megkezdése előtt elfogadtatnak és 

hogy az árverezési feltételek hivatalos 

irodámban Kovásznán és nevezett köz- 

ségek házánál a hivatalos órák alatt hér 

mikor megtekinthetők. 

Kovásznán, 1886. november 10-én. 

Mollaky Attila. 
főszolgabiró. 

Sz. 6334-1886 

Hirdetmény. 
Járásom alább megnevezett községei- 

ben a szesz és szeszes italok korcsmár- 

lási jogának haszonbérbeadása nyilt 
árverésen az alábbi időkben és helyeken 

fog megtartatni. 
Polyánban 1886. nov. 20-án délelőtt 

8-10 órakor. Esztelneken 1886. nov. 

20-án d. e. 11 órakor. Kurtapatakon 

1886. nov 20-án d. u. 3-5 órakor. 

Al- Csernátonban 1886. nov. 27 én d. u. 

3-5 órakor. Osdolán 1886. nov. 29 én 

d. e. 10-12 órakor. K.-Martonosban 

1886. nov. 29-én d. u. 3-65 órakor. 

Szászfaluban 1886. nov. 30-án d. e. -9 

órakeor. Orosztfaluban 1886. 30 án 

de l0 IIl Miről árverezni 

ohajtók azon felhivással értesittetnek, 

nov. 

órak 
orakor 
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SZABADALMAKAT 
uj találmányokra 

ek Lajus és tárai 
szabadalmi irodája 

Budapesten, muzeum-körut 10. szám. 

1886. számu körrendeletével ezen iroda a feltalálók figyel- 

mébe és bizalmába ajánltatott. 

poco0s00en ................... 

ságoknál bármikor megtekinthetők. 

K.-Vásárhely, 1886. nov. 11 én. 
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mikép az árverési feltételek ugy irodám- 

ban, valamint az illető közs. előljáró- 

Giábor Péter, 

főszolgabiro. 
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Szenzácziós hirdetmény. 16 30 

Löw pokrócz-ésszőnyeggyári raktára Bécsben 
az alabbi árukat készpénzfi zetés és utánvétel mellett a 

következő bámulatos olcsó árakon adja el és szállitja: 

Lópokróczok 190 cm. hosszuság 
és 130 cm szélességben 1 frt 60 kr. 
legfinomabbak 1 írt 75 kr. 

Ezen pokróczok ágyteritők- és 
szőnyegekül is használhatók. 

Bouret- selyemágytakarók dara- 
bonkint 2 frt 80 kr. 

Sárgaszörüű bérkocsi-nokróczok 
2 méter hosszuságban, 11/ méter 
szélességben a 2 frt 50 kr. 

Urasági pokróczok a 8 írt. 
Faneli-pokróczok a 4 frt. 
Jutta-fuggönyök redőzettel és roj- 

tokkal, elegáns kiállitásban, 1 ab- 
lakra való 2 frt 50 kr, legfinemabb 
3 frt 50 kr. 
Egyjuta-készület, mely 1 

asztalteritőből és 2 ágyteritőből 
áll, a legujabb minta szerint, r0j- 
tokkal, 5 frt 50 kr. 

Két ágytakaróból és egy asztal- 
teritőből állóripsz-készületek a leg- 
pompásabb szinekben, selyemzsi- 
norral és bojtokkal körülvéve; egy 

készület ára ő frt. 
Ágy előtti szönyegek vastag fla- 

nellel és jutával töltve, állatrajzok- 
kal és tájképekkel diszitve, aján- 

dékul különösen alkalmasak, 1 pár 

2 frt 30 kr. 

Nyom Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

Brünni ruhaszövetek télre és 

den divatos szinben, teljes férfiru- 
hákra. 1 maradék 4 frt 75 kr; leg- 
finomabb 6 írt 75 kr. 

Utazó-plaidek tiszta gyapjuból 
31/ mtr. hosszuság, 1:60 mir. szé- 
lességben, a 3 frt 50 kr. 
Egy utazó-plaid, 

mabb, 4 frt 50 kr. 
Zsebkendők szines szegélyzettel, 

szép kiállitásban: 
1 tuczat, uraknak 1 frt 20 kr. 
1 , hölgyeknek !, , 

) 1 lenzsebkendő 2. , 

Tüzdelt ágyteritők vörös török 

hosszuság és szélességben a legna- 
gyobb ágyhozis, á 3 frt, legvagy ob- 

1 bak darabja 3 ht 50 kr. í 

Lepedök (varrat nélkül) 3 sing" 

hosszuság, 2 sing szélességben a leg- 
keményebb vászonból (kielégitók. a 
legnagyobb ágyakhoz is); darabja 

3 frt. 
Cs. kir. szabadalmazott Phönix- 

6 kés, 6 villa, 6 evő- 
együtt 24 drb, 

rek maradnak, 
és 6 kávéskanál, 

csak 5 frt. 

Szives megrendelések S. Löw pokróczgyári raktárába 

(IBécs II. N ordvalinstrass z26. sz. intézendek 

nyárra, tiszta gya pjuból, min- 

legfino- 

kretonból, elegáns tüzdeléssel, kellő 

evőeszközök, melyek örökké fehé- 
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